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  ПРОЕКТ

Вноситься 
Кабінетом Міністрів України

ЮВ. ГРОЙСМАН

“     ” 


2018 р.
Закон УкраЇни

Про внесення змін до деяких законодавчих актів України
щодо забезпечення виконання Україною Конвенції про 
цивільно-правові аспекти міжнародного викрадення дітей 
__________________________________________________
Верховна Рада України п о с т а н о в л я є:

І. Внести зміни до таких законодавчих актів України:

1. Частину першу статті 18813 Кодексу України про адміністративні правопорушення (Відомості Верховної Ради УРСР, 1984 р., додаток до 
№ 51, ст. 1122) після слів “законних вимог державного виконавця, приватного виконавця” доповнити словами “у тому числі”.
2. Кримінальний кодекс України (Відомості Верховної Ради України, 2001 р., № 25—26, ст. 131) доповнити статтею 1462 такого змісту:
“Стаття 1462. Незаконне вивезення чи утримування дитини за кордоном
1. Вивезення за межі України дитини, яка постійно проживає в Україні і не досягла шістнадцяти років, та/або утримування такої дитини за кордоном одним із батьків (усиновлювачем), опікуном, піклувальником в порушення рішення органу опіки та піклування або суду, або прав, встановлених законодавством щодо визначення місця проживання 
дитини, —
карається штрафом від ста до п’ятисот неоподатковуваних мінімумів доходів громадян або позбавленням волі на строк до двох років.

2. Ті самі дії, вчинені повторно, або поєднані з насильством, яке не є небезпечним для життя чи здоров’я дитини чи її близьких, або з погрозою застосування такого насильства, —

караються позбавленням волі на строк до п’яти років.”.


3. У Сімейному кодексі України (Відомості Верховної Ради України, 2002 р., № 21—22, ст. 135):

1) у статті 252:

частину шосту викласти в такій редакції:

“6. У разі коли дитина влаштована до сім’ї патронатного вихователя на підставі рішення органу опіки та піклування, термін перебування дитини в такій сім’ї встановлюється цим рішенням і не може перевищувати трьох місяців.”;
після частини шостої доповнити статтю новою частиною такого змісту:
“7. У разі коли дитина влаштована до сім’ї патронатного вихователя за рішенням суду із залученням органу опіки та піклування, вона може перебувати в такій сім’ї до фактичного виконання рішення суду про повернення (відмову у поверненні) дитини в державу постійного проживання або до припинення (закінчення) виконавчого провадження, або до скасування заходу забезпечення позову.”.
У зв’язку з цим частину сьому вважати частиною восьмою;

2) у статті 253:

абзац перший частини першої після слів “патронатного вихователя” доповнити словами “на підставі свого рішення або рішення суду”;

частину другу після слів “інших законних представників” доповнити словами “(одного з них)”.

4. Пункт 1 частини першої статті 477 Кримінального процесуального кодексу України (Відомості Верховної Ради України, 2013 р., № 9—13, 
ст. 88) після слів і цифр “статтею 145 (незаконне розголошення лікарської таємниці)” доповнити словами і цифрами “, частиною першою статті 1462 (незаконне вивезення чи утримування дитини за кордоном)”.
5. У Цивільному процесуальному кодексі України (Відомості Верховної Ради України, 2017 р., № 48, ст. 436):
1) статтю 27 доповнити частиною третьою такого змісту:

“3. Позови про повернення дитини відповідно до Конвенції про цивільно-правові аспекти міжнародного викрадення дітей пред’являються до одного з двох судів, визначених головою апеляційного суду відповідного апеляційного округу, з урахуванням зареєстрованого у встановленому законом порядку місця проживання або перебування особи, з якою перебуває дитина.”;

2) у частині третій статті 210 слова і цифри “встановлених 
пунктами 1—3” замінити словами і цифрами “встановлених 
пунктами 1—31”;
3) частину першу статті 251 доповнити пунктом 31 такого змісту:
“31) розгляду справи про визначення місця проживання дитини та щодо інших питань, пов’язаних із встановленням і здійсненням опіки та піклування над дитиною, крім позовів про стягнення аліментів, до завершення розгляду справи цим або іншим судом про повернення дитини відповідно до Конвенції про цивільно-правові аспекти міжнародного викрадення дітей з урахуванням глави 13 розділу ІІІ цього Кодексу;”;
4) частину першу статті 253 доповнити пунктом 51 такого змісту:
“51) пунктом 31 частини першої статті 251 цього Кодексу, — до набрання законної сили судовим рішенням у справі про повернення дитини в державу постійного проживання;”;
5) розділ ІІІ доповнити главою 13 такого змісту:

“Глава 13. 
ОСОБЛИВОСТІ РОЗГЛЯДУ СУДОМ СПРАВ ПРО ПОВЕРНЕННЯ ДИТИНИ ВІДПОВІДНО ДО КОНВЕНЦІЇ ПРО ЦИВІЛЬНО-ПРАВОВІ АСПЕКТИ МІЖНАРОДНОГО ВИКРАДЕННЯ ДІТЕЙ

Стаття 2921. Зміст позовної заяви. Інші заяви по суті справи
1. У позовній заяві про повернення дитини має бути зазначено:

1) найменування суду першої інстанції, до якого подається заява;

2) ім’я (прізвище, ім’я та по батькові) сторін;
3) місце проживання позивача в іноземній державі;

4) місце проживання або перебування відповідача в Україні;

5) ім’я (прізвище, ім’я та по батькові) дитини;
6) назва держави, в якій дитина постійно проживала безпосередньо перед прибуттям в Україну;

7) виклад обставин, якими позивач обґрунтовує незаконне переміщення та/або утримування дитини, із зазначенням доказів, що підтверджують такі обставини.

2. До позовної заяви можуть бути додані такі документи:

1) копія документа про реєстрацію народження дитини;

2) документи, що підтверджують факт постійного проживання дитини в іноземній державі;

3) завірена копія будь-якого рішення або угоди, що стосується обставин, що мають значення для справи;

4) відповідні положення законодавства держави постійного проживання дитини, засвідчені уповноваженим органом цієї держави або уповноваженою особою.

3. Відзив подається в строк, встановлений судом в ухвалі про відкриття провадження у справі, який не перевищує п’яти днів з дня вручення такої ухвали.

4. Відповідь на відзив та заперечення учасниками справи до суду не подаються.

Стаття 2922. Заходи забезпечення позову
1. Суд за заявою учасника справи має право вжити таких заходів забезпечення позову:
1) тимчасово обмежити право на виїзд з України відповідачу та дитині;

2) забезпечити право позивача на спілкування з дитиною;

3) влаштувати дитину до дитячого, лікувального закладу, в сім’ю родичів або патронатного вихователя для запобігання заподіянню їй шкоди, якщо існує загроза її життю і здоров’ю.

Стаття 2923. Врегулювання спору за участю судді
1. Суд зобов’язаний роз’яснити учасникам справи право на врегулювання спору за участю судді.

2. Врегулювання спору за участю судді проводиться протягом розумного строку, але не більше п’ятнадцяти днів з дня постановлення ухвали про його проведення.

Стаття 2924. Судові повістки
1. Якщо адреса місця проживання (перебування) відповідача не встановлена (невідома), суд повідомляє відповідачу про дату, час і місце судового засідання у справі через оголошення на офіційному веб-сайті судової влади України (з посиланням на веб-адресу відповідної ухвали суду в Єдиному державному реєстрі судових рішень, яке повинно бути розміщено не пізніше ніж за сім днів до дати відповідного судового засідання). З опублікуванням такого оголошення відповідач вважається повідомленим про дату, час і місце розгляду справи.

Стаття 2925. Розгляд справи
1. Суд має розпочати розгляд справи не пізніше ніж через п’ятнадцять днів з дня відкриття провадження у справі.

2. Суд розглядає справу про повернення дитини в державу постійного проживання протягом двадцяти днів з дня початку розгляду справи.

3. Неявка в судове засідання без поважних причин належним чином повідомленого відповідача не перешкоджає розгляду справи.

4. Суд може залучити до участі у справі дитину та заслухати її думку, якщо дитина досягла такого віку та рівня розвитку, що може її висловити.

5. Під час розгляду справи суд визначає порядок покриття витрат, пов’язаних з поверненням дитини в державу постійного проживання.

Стаття 2926. Вручення судового рішення
1. Відповідачеві, місцезнаходження якого не встановлено (невідомо), повідомляється про ухвалення відповідного судового рішення шляхом розміщення інформації на офіційному веб-порталі судової влади України (з посиланням на веб-адресу відповідної ухвали суду в Єдиному державному реєстрі судових рішень). З моменту розміщення такої інформації вважається, що особа отримала судове рішення.

Стаття 2927. Перегляд судових рішень в апеляційному порядку
1. Апеляційна скарга на рішення та ухвали суду першої інстанції подається протягом десяти днів.

2. Апеляційна скарга на рішення та ухвали суду першої інстанції має бути розглянута протягом двадцяти днів із дня постановлення ухвали про відкриття апеляційного провадження.

3. Апеляційна скарга на рішення суду першої інстанції розглядається судом апеляційної інстанції без повідомлення сторонам справи за наявними у справі матеріалами.

З урахуванням конкретних обставин справи суд апеляційної інстанції розглядає такі апеляційні скарги у судовому засіданні з повідомленням (викликом) учасникам (учасників) справи.
4. У разі скасування судом апеляційної інстанції рішення суду першої інстанції повністю або частково пункти 5―7 частини першої статті 374 цього Кодексу не застосовуються.

Пункт 8 частини першої статті 374 цього Кодексу застосовується з урахуванням абзацу першого частини четвертої цієї статті.”;

6) пункт 8 частини першої статті 353 після слів “правил підсудності” доповнити словами і цифрами “, крім ухвал, винесених у справах, передбачених главою 13 розділу ІІІ цього Кодексу”;
7) частину третю статті 389 доповнити пунктом 3 такого змісту:

“3) рішення, ухвали суду першої інстанції та постанови, ухвали суду апеляційної інстанції у справах про повернення дитини відповідно до Конвенції про цивільно-правові аспекти міжнародного викрадення дітей, крім випадків, якщо касаційна скарга стосується питання права, яке має фундаментальне значення для формування єдиної правозастосовної практики.”;

8) у статті 437:

назву статті доповнити словами “, в сім’ю родичів або патронатного вихователя”;

частину першу викласти в такій редакції:

“1. Питання про тимчасове влаштування дитини до дитячого або лікувального закладу, в сім’ю родичів або патронатного вихователя вирішується судом за поданням державного виконавця.”;
у частині другій:

у першому реченні слова “десятиденний строк” замінити словами “день отримання подання”;

друге речення після слів “лікувального закладу” доповнити словами 
“, в сім’ю родичів або патронатного вихователя”;

9) частину першу статті 439 після слів “про її відібрання” доповнити словами “або про повернення дитини в державу постійного проживання”.

6. Частину першу статті 6 Закону України “Про порядок виїзду з України і в’їзду в Україну громадян України” (Відомості Верховної Ради України, 1994 р., № 18, ст. 101 із наступними змінами) доповнити
пунктом 51 такого змісту:
“51) до нього застосовано захід забезпечення позову щодо обмеження права виїзду з України до повного виконання рішення суду або до скасування заходу забезпечення позову;”.
7. Абзац сьомий частини третьої статті 31 Закону України “Про забезпечення організаційно-правових умов соціального захисту дітей-сиріт та дітей, позбавлених батьківського піклування” (Відомості Верховної Ради України, 2005 р., № 6, ст. 147) викласти в такій редакції:

“вимагати відібрання дитини від будь-якої особи, яка тримає її у себе не на підставі закону чи рішення суду, або повернення її в державу постійного проживання;”.
8. У статті 22 Закону України “Про правовий статус іноземців та осіб без громадянства” (Відомості Верховної Ради України, 2012 р., 
№ 19—20, ст. 179; 2013 р., № 21, ст. 208):

1) доповнити статтю після частини другої новою частиною такого змісту:
“3. Іноземець або особа без громадянства може бути тимчасово обмежена у праві виїзду з України, якщо до нього застосовано захід забезпечення позову щодо обмеження права виїзду з України, до повного виконання рішення суду або до скасування заходу забезпечення позову.”.
У зв’язку з цим частини третю і четверту вважати відповідно частинами четвертою і п’ятою;

2) у частині п’ятій слово “третій” замінити словом “четвертій”.
9. У Законі України “Про виконавче провадження” (Відомості Верховної Ради України, 2016 р., № 30, ст. 542, № 51, ст. 839; 2017 р., 
№ 7―8, ст. 50, № 48, ст. 436; 2018 р., № 36, ст. 272, № 39, ст. 285):

1) пункт 1 частини другої статті 5 після слів “передання дитини” доповнити словами “, повернення дитини в державу постійного проживання”;

2) у частині третій статті 18:

пункт 12 після слів “документ про її відібрання” доповнити словами “або про повернення дитини в державу постійного проживання”;
доповнити частину пунктом 121 такого змісту:
“121) безперешкодно входити на земельні ділянки, до житлових та інших приміщень боржника фізичної особи у зв’язку з примусовим виконанням рішення суду про відібрання дитини або про повернення дитини в державу постійного проживання;”;
3) частину першу статті 24 викласти в такій редакції:

“1. Виконавчі дії проводяться державним виконавцем за місцем проживання, перебування, роботи боржника або за місцезнаходженням його майна. Виконавчий документ про відібрання дитини або про повернення дитини в державу постійного проживання може бути пред’явлений за місцезнаходженням (місцем перебування) дитини, стосовно якої складено виконавчий документ. Право вибору місця відкриття виконавчого провадження між кількома органами державної виконавчої служби, що можуть вчиняти виконавчі дії щодо виконання рішення на території, на яку поширюються їх функції, належить стягувачу.”;
4) у статті 26:

частину другу після абзацу сьомого доповнити новим абзацом такого змісту:

“відібрання дитини або про повернення дитини в державу постійного проживання.”.

У зв’язку з цим абзаци восьмий і дев’ятий вважати відповідно абзацами дев’ятим і десятим;

абзац перший частини шостої після слів “побачення з дитиною” доповнити словами “, рішень про повернення дитини в державу постійного проживання”;

5) частини першу і четверту статті 36 після слів “про відібрання дитини” доповнити словами “або про повернення дитини в державу постійного проживання”;

6) пункти 5 і 7 частини першої статті 37 після слів “про відібрання дитини” доповнити словами “або про повернення дитини в державу постійного проживання”;
7) пункт 11 частини першої статті 39 після слів “цього Закону” доповнити словами “(крім випадків, коли виконанню підлягають виконавчі документи про відібрання дитини або про повернення дитини в державу постійного проживання)”;

8) у статті 63:

частину першу доповнити абзацом такого змісту:

“У разі виконання рішення, що підлягає негайному виконанню, або рішення про повернення дитини в державу постійного проживання виконавець перевіряє виконання рішення не пізніш як на третій робочий день після відкриття виконавчого провадження.”;

частину другу після слів “що підлягає негайному виконанню” доповнити словами “, рішенням про повернення дитини в державу постійного проживання”;

9) статтю 64 викласти в такій редакції:

“Стаття 64. Виконання рішення про відібрання дитини або про повернення дитини в державу постійного проживання

1. Рішення про відібрання дитини або про повернення дитини в державу постійного проживання виконується невідкладно в порядку, визначеному статтею 63 цього Закону.

2. Якщо боржник перешкоджає виконанню такого рішення, державний виконавець здійснює всі необхідні заходи для передання дитини стягувачу.

3. Під час виконання рішення про відібрання дитини, рішення про повернення дитини в державу постійного проживання державний виконавець проводить виконавчі дії за обов’язковою участю особи, якій дитина передається на виховання (крім випадків застосування заходів, передбачених частиною четвертою цієї статті), із залученням представників органів опіки і піклування. Участь боржника у виконавчих діях не є обов’язковою.

4. Державний виконавець може звернутися до суду з поданням щодо вирішення питання про тимчасове влаштування дитини до дитячого або лікувального закладу, в сім’ю родичів або патронатного вихователя з метою:

запобігання заподіянню їй шкоди, якщо існує загроза життю і здоров’ю дитини;

запобігання зміні місця перебування дитини;

протидії перешкоджанню або ускладненню виконання рішення.”;

10) частину першу статті 75 після слів “виконати певні дії” доповнити словами “про відібрання дитини або про повернення дитини до держави постійного проживання”.

ІІ. Прикінцеві положення

1. Цей Закон набирає чинності через місяць з дня його опублікування, крім абзаців четвертого — шостого підпункту 1 пункту 3 розділу І цього Закону, який вводиться в дію через 30 днів з дня опублікування Державною судовою адміністрацією України повідомлення про початок функціонування Єдиного державного реєстру виконавчих документів у газеті “Голос України”.
2. Кабінету Міністрів України протягом двох місяців з дня набрання чинності цим Законом привести власні нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом.

              Голова 
Верховної Ради України










